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Conditions de la garantie 3 ans
Les produits SANIBULLE sont couverts par la garantie légale de conformité, la 
garantie légale des vices cachés et par notre garantie commerciale, pièces et main 
d’oeuvre, retour atelier, d'une durée de 3 ans à compter de la date d'achat.

Cette garantie ne couvre pas (liste non exhaustive):
- La casse, les chocs
- Le vol, les détériorations, la négligence
- Une utilisation inappropriée ou non conforme aux instructions du manuel
- Une Installation non conforme aux instructions du manuel
- Les buses, les flexibles et connections extérieures au produit
- Les fixations
- Les poignées et platines de commande des fonctions
- Les dommages résultants d'une cause extérieure (dégâts des eaux, foudre, 
explosion, attentats, installation électrique non normalisée, surtension, gel, )
- Les dommages ou dysfonctionnements causés par les dépôts de calcaire
- L'usure normale et les pièces d’usure
- L'utilisation de produits corrosifs ou non prescrits dans la notice
- Les modifications apportées au produit
- L'oxydation
- Les frais de déplacement et de main d'oeuvre sur site

A titre d’exemple, ne sont notamment pas couverts :
- La descente amortie du siège ou du couvercle lorsque l'axe du siège ou du 
couvercle est endommagé. Ce type de casse se produisant soit lorsque l'abattant 
est forcé manuellement à la fermeture (il faut impérativement le laisser se baisser 
tout seul), à l’ouverture ou soit lorsque le couvercle ouvert ne repose pas 
complètement sur le réservoir ou le mur et que l'utilisateur s'appuie dessus.
- Les dégâts potentiels liés au calcaire ne sont pas couverts par notre garantie.
Cette panne se caractérise par une baisse de la pression de l’eau de lavage au 
cours du temps pouvant aller jusqu’au blocage de la sortie de l’eau de lavage.
Si vous ne disposez pas d’adoucisseur d’eau, nous conseillons fortement 
l’installation d’un préfiltre anticalcaire disponible sur demande.
Dans tous les cas, nous conseillons fortement, à titre préventif, l’application 
régulière (entre 6 mois et un an en fonction de la dureté de votre eau) de notre 
procédure de détartrage des produits RESOBAIN disponible sur demande.

Cette garantie couvre (sous réserve de ce qui est indiqué précedemment) :
- L'électronique
- Le circuit d'eau intérieur au produit
- Les connexions et contacts intérieurs au produit
- La mécanique intérieure au produit
- L'échange ou les frais de pièces et main d'oeuvre pour une réparation en atelier
- Les frais de port retour et renvoi du produit
Modalités de mise en oeuvre de la garantie:
Le problème doit être soumis à l'adresse suivante : sav@sanibulle.com
Vous devrez impérativement indiquer dans votre mail :
- Vos coordonnées précises incluant votre adresse, votre adresse mail, votre 
numéro de téléphone
- Le modèle, le lieu d'installation, la date d'achat
- Joindre une copie de votre facture d’achat
- Une description du problème rencontré et, dans la mesure du possible, des 
photos ou vidéos mettant en évidence le défaut.
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Assurez-vous de lire ce manuel d'utilisation avant d
'utiliser votre produit et conservez-le pour
référence future.
Veuillez le garder dans un endroit sûr avec la lettre
de garantie pour référence future.
Veuillez suivre les instructions de votre revendeur
et remplir la date d'achat ainsi que le nom du
magasin, etc.
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Schéma du circuit électrique -
Carte de contrôle principale:
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Précautions de sécurité
Veuillez installer le produit comme indiqué après avoir soigneusement lu les instructions 
de sécurité. Les précautions listées ici sont très importantes pour la sécurité et doivent 
être strictement suivies. (Ce manuel est fourni à titre de référence uniquement. Si le 
produit est mis à jour ou si le contenu du manuel n'est pas complet, le droit 
d'interprétation final appartient à Sanibulle.)
Symboles et significations

AVERTISSEMENT

ATTENTION

Peut entraîner la mort ou des blessures graves.

Peut entraîner des problèmes d’utilisation ou une 
mauvaise expérience d'utilisation.

AVERTISSEMENT
Ne branchez ni ne débranchez la prise électrique avec les mains mouillées

Cela pourrait provoquer une décharge électrique.

Les symboles ci-dessous sont utilisés pour indiquer les instructions de sécurité importantes lors de 
l'utilisation de ce produit.

Symboles Signification Symboles Signification

INTERDICTION OBLIGATION

Ne laissez pas d'eau ou de détergent entrer en contact avec l'appareil ou la prise
Cela pourrait provoquer un incendie, une décharge électrique, une surchauffe ou un court-circuit.
Cela pourrait causer des blessures ou une infiltration d'eau.

Il est absolument interdit de démonter, réparer ou modifier le produit par soi-même
Cela pourrait provoquer un incendie, une décharge électrique, une surchauffe ou un court-circuit.

Ne continuez pas à utiliser les toilettes en cas de dysfonctionnement
En cas de panne, veuillez couper l'alimentation électrique et fermer la vanne pour 
arrêter l'alimentation en eau

L'utilisation continue peut provoquer un incendie, un choc électrique, une surchauffe, un court-circuit, 
des blessures ou des infiltrations d'eau.

N'utilisez pas de source d'eau autre que l'eau du service .N'utilisez pas d'eau de mer
Sinon, cela peut provoquer un cancer de la peau ou un dysfonctionnement.

Ne touchez pas l’alimentation pendant l'orage
Sinon, cela peut provoquer un choc électrique.

Ne mettez pas en contact l'eau et la prise électrique ou tout circuit électrique
Sinon, cela peut provoquer un incendie, un choc électrique, une surchauffe et un court-circuit à cause de l
a condensation.

Ne détériorez pas le câble d'alimentation ou la prise de protection électrique
Ne laissez pas tomber, ne tirez pas, ne tordez pas, ne pliez pas, ne rayez pas, ne modi-
fiez pas, ne brulez pas, ne placez pas d'objets lourds dessus

L'utilisation continue de pièces défectueuses peut provoquer un incendie, un choc électrique, une 
surchauffe et un court-circuit.

N'utilisez aucune alimentation autre que celle spécifiée (CA 220V, 50Hz). La prise de 
courant doit être exempte de défauts

Sinon, cela peut provoquer un incendie ou une surchauffe.
Ne mettez pas vos doigts ou quoi que ce soit d'autre dans la sortie d'air chaud

Sinon, cela peut provoquer une brûlure, un choc électrique ou endommager la pièce de rechange.
Ne jetez pas de cigarettes allumées ou d'autres objets en feu dans les toilettes

Sinon, cela peut provoquer un incendie.
N'installez pas les toilettes sur des véhicules, des navires ou tout autre objet en 
mouvement

Sinon, cela peut provoquer un incendie, un choc électrique, un court-circuit ou d'autres défauts.
Sinon, le couvercle de siège, l'anneau de siège et l'unité peuvent être endommagés en cas de chute.

Veuillez utiliser les accessoires fournis avec les toilettes; les anciens tuyaux ne peuvent
pas être réutilisés. Lorsque les piles s ont usagées, veuillez les déposer dans la
poubelle de recyclage des piles

Schéma du circuit électrique
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AVERTISSEMENT
Une vanne d'arrêt d'eau doit être placée à un endroit accessible où le produit est
installé.En cas d'urgence, l'arrivée d'eau peut être coupée sans l'aide d'autres outils.
Sinon, une défaillance accidentelle de ce produit peut entraîner des pertes pour les
utilisateurs.

Sinon, une fuite d'eau peut entraîner une accumulation d'eau à l'intérieur.
Veuillez ne pas ouvrir ou fermer brusquement le couvercle supérieur et l'abattant 
de siège: sinon cela peut provoquer des rayures, des dommages, des cassures ou
des défaillances électriques.
Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 3 ans et plus, ainsi que par des 
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un 
manque d'expérience et de connaissances, à condition qu'elles soient sous 
surveillance ou que des instructions pour utiliser l'appareil en toute sécurité leur ont été 
transmisses et qu'elles comprennent les dangers impliqués.Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l'appareil.Le nettoyage et l'entretien de l'appareil ne doit pas être effectués 
par des enfants.
Faites attention aux brûlures à basse température

Une mauvaise utilisation de l'abattant peut provoquer des brûlures à basse température. 
Veuillez éteindre le réglage de la température du siège si vous vous asseyez pendant longtemps.
Veuillez éteindre le réglage de la température du siège et régler la température de séchage à l'air chaud 
sur "bas" dans les conditions suivantes.
-Enfants, personnes âgées et autres personnes qui ne peuvent pas ajuster la température à un niveau 
-Patients, personnes handicapées et autres personnes ayant des troubles comportementaux;
approprié par eux-mêmes;

-Personnes somnolentes ayant pris des somnifères (somnifère, etc.), en état d'ébriété ou excessivement
fatiguées.

Assurez-vous d'utiliser une prise électrque adaptée et correctement mis à la terre
Sinon, cela peut provoquer un incendie ou un choc électrique.

Pour débrancher, ne tenez pas le cordon d'alimentation mais la fiche

endommagé.
Sinon, cela peut provoquer un incendie ou un danger de surchauffe en raison d'un cordon d'alimentation 

Les personnes handicapées et celles sans expérience ou bon sens (y compris les
enfants) doivent utiliser sous la supervision d'une personne

Sinon, cela peut provoquer des brûlures, un incendie, un choc électrique ou des blessures.
Ce produit est un produit électrique. Veuillez ne pas l'installer dans un endroit à forte
humidité ou facilement mouillable. Lors de l'utilisation dans une salle de bain, veuillez
installer une ventilation pour assurer une bonne circulation de l'air

Sinon, cela peut provoquer un incendie ou un choc électrique.
Assurez-vous de couper l'alimentation électrque lors de tout entretien ou de controle
des toilettes

Sinon, cela peut provoquer un choc électrique ou une brûlure des pièces (à l'exception de la fonction de 
nettoyage de la buse).

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un professionnel.
Une fois le produit installé, la maintenance doit être assuré par un professionnelle.
Des mesures de sécurité de base doivent être prises lors de l'utilisation de produits 
électriques, en particulier en présence d'enfants, y compris:
1.Ne placez pas l'appareil dans un endroit où il pourrait tomber ou être tiré dans la baignoire ou le lavabo.
2.Ne placez pas l'appareil dans de l'eau ou d'autres liquides.
3.Si le produit tombe dans l'eau, veuillez couper l'alimentation immédiatement et ne le touchez pas 

directement.
4.Ne l'utilisez pas lors du bain.
Avertissement : réduisez le risque de légère brûlure, de choc électrique, d'incendie ou 
de blessure
1.Lors de l'utilisation par des enfants, veuillez prêter attention à leur utilisation.
2.Ne laissez pas les enfants seuls dans la pièce où cet appareil est installé. Les enfants ne doivent pas 

jouer avec.
3.Les personnes (y compris les enfants) ayant des déficiences physiques, perceptuelles et intellectuelles ou un 

manque d'expérience et de bon sens doivent être informées à l'avance.
4.Le produit ne peut être utilisé que pour les fins spécifiées dans le manuel.

Schéma du circuit électrique
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ATTENTION
Ne pas utiliser lorsque l'unité est desserrée

Sinon, l'unité peut tomber et causer des blessures.
Ne touchez pas la partie cassée

Sinon, cela peut provoquer des blessures. Veuillez le remplacer dès que possible.

Ne frappez pas le produit.Ne placez pas d'objets lourds et ne vous tenez pas
debout sur le couvercle, l'abattant et/ou sur la céramique

Sinon, des blessures peuvent être causées en raison d'un produit cassé ou d'une unité tombante.
Sinon, cela peut provoquer des blessures ou une infiltration d'eau à l'intérieur en raison de la casse du 
produit.

Ne pliez ni n'écrasez le tuyau d'alimentation en eau
Sinon, cela peut provoquer une fuite d'eau.

Ne versez pas d'eau chaude dans les toilettes
Sinon, cela peut provoquer des blessures ou une infiltration d'eau à l'intérieur en raison de la casse
des toilettes.

Sinon, cela peut provoquer des blessures ou une infiltration d'eau à l'intérieur en 
raison de la casse des toilettes.

Sinon, les pièces en plastique peuvent se fissurer, causant des blessures ou des pannes.
Sinon, cela peut endommager le tuyau d'alimentation en eau et provoquer des fuites d'eau.

Ne placez pas de radiateur ou de point de chaleur élevé près de l'unité des toilettes
Sinon, le couvercle du siège peut se déformer, se décolorer ou ne pas fonctionner correctement.

Ne jetez jamais de journaux, de protections urinaires ou hygiéniques, et autres 
objets susceptibles de bloquer les toilettes
Assurez-vous de fermer la vanne d'arrêt d'eau en cas de fuite d'eau
Lorsque la température extérieure est inférieure à 0°C, des mesures anti-gel doivent 
être prises pour éviter que la tuyauterie ou le tuyau d'alimentation en eau ne soient 
endommagés

Un tuyau d'alimentation en eau gelé peut endommager l'unité ou la canalisation, provoquant alors des 
fuites d'eau.
Ajustez la température de la pièce pour éviter que la tuyauterie ou le tuyau d'eau ne soient 
endommagés pendant la période de gel.

Essuyez l'urine, ou tout autre liquide avec un chiffon sec
Sinon, le sol peut être taché ou corrodé.

Veuillez fermer la vanne d'eau et l'alimentation électricite lorsqu'il n'est pas utilisé
pendant une longue période

Liste de colisage

Numéro de
commande

Nom de l'article

Machine complète

Accessoires

Boîte de rangement
des accessoires pour
installation murale
Doublure de la boîte d'
accessoires

Pile AAA

Cordon d'alimentation

Télécommande

Tuyau d'entrée d'eau en
acier inoxydable

Support de
télécommande

Sac autoadhésif

Pièces d'ajustement

Chapeau de vis

Package d'instruction

Sac auto-adhésif

Instructions

Manuel d'utilisateur

Certificat de conformité

Quantité Remarks

Composants de fixation 
en caoutchouc

Veuillez utiliser le nouvel ensemble de tuyaux fourni. Ne réutilisez pas l'ancien. Si le
produit et les paramètres techniques sont modifiés, veuillez vous référer à la dernière
version du manuel d'utilisateur. Désolé pour le dérangement !
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Elysée

604*385*425mm
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Modèle:Elysée
Taille:604*385*425mm

Couvercle

Siège
chauffant

Corps en
céramique

Clapet de
protection buse

Buse

Coussin en caoutchouc
du couvercle de siège

Clapet de sortie d'air

Noms des piècesSpécifications

Longueur≈ 1.5m (Mis à la terre)

1160w

AC230V /50HzTension nominale

5 niveauxPression de l'eau

6 niveaux (y compris la température ambiante)

6 niveaux (y compris la température ambiante)Température de surface

Dispositif de sécurité

6 niveaux (y compris la température ambiante)Température de l'air

Puissance de chauffage
de la température de l'eau MAX: 1600W

MAX500-700L/minLavage arrière

Lavage avant MAX500-700L/min

Dispositif de sécurité

Dispositif de sécurité

Spécifications de la télécommande 190*19*63mm, 3 3 piles AAA

CE EMC ,LVD,EN1717 ,EN997:2018,ROHS 2.0Norme exécutive

200W en moyenneCapacité de chauffage

Fonction d'amortissement

5-40°C Température de l'environnement 
de travail

≤95%RHHumidité de l'environnement de
travail

environ 45WCapacité du chauffage

Remarques:
Puissance nominale: La puissance moyenne d'un cycle de nettoyage allant de l'activation du "LAVA
GE AVANT" jusqu'à l'arrêt du jet d'eau. (Ce produit démarre la fonction "LAVAGE AVANT" lorsque la
température ambiante est de 23°C, la pression statique d'entrée d'eau est de 0,2 MPa ± 0,02 Mpa, e
t la température d'entrée d'eau est de 15°C. L'intensité de nettoyage, la température du siège et celle
de l'eau sont réglées au niveau maximal.)

4.8L

Modèle

IPX4

>4m/sVolume de débit d'air

Désodorisant désodorisation par catalyse au charbon actif haute
efficacité

Un dispositif d'amortissement électrique est installé pour
l'abattant et le couvercle

Puissance nominale

Cordon d'alimentation

Plage de pression d'eau

Consommation d'eau
nominale
Niveau d'étanchéité

Taille
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Méthode de
désodorisation

0.07MPa-0.75MPa(Pression d'eau)

Température de l'eau

capteur de température, contrôleur de température de
réinitialisation à l'arrêt, fusible de température, protection de

mise à la terre pour l'entrée et la sortie d'eau, débitmètre

fusible de température, capteur de température, thermostat

fusible de température, capteur de température, protection
de mise à la terre, thermostat
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Touche latérale

Lavage arrière en un clic:
Lorsque vous êtes assis sur les toilettes, appuyez brièvement
sur la touche latérale pour le lavage arrière ; lorsque le signal
sonore retentit, le lavage arrière en un clic commence. (1 min
de lavage arrière, puis rinçage , puis séchage pendant 1.30 minutes).

Les informations contenues dans ce manuel ne sont pas contractuelles. Dans 
un but d’amélioration constante, les caractéristiques de votre produit peuvent 
être différentes de celles décrites ici.

Les toielttes inteligentes ne doivent pas être jetées à la poubelle en fin de vie
comme un déchet ménager classique. Elles doivent être déposé dans un point 
de collecte spécifique pour les DEEE 
ou bien retourné à votre vendeur qui se chargera de son recyclage.

Lavage avant en un clic:
Lorsque vous êtes assis sur les toilettes, appuyez brièvement sur la
touche latérale pour le lavage intime ; lorsque le signal sonore
retentit, le lavage intime en un clic commence. (1 min de lavage, puis
rinçage, puis séchage pendant 1.30 minutes).

Arrêt:
Lors du séchage, du nettoyage ou du nettoyage manuel,
appuyez sur le bouton d'arrêt pour arrêter la fonction en cours.

Instructions pour la commande latérale Contrôle d'acceptation
Après l'installation, essayez de faire fonctionner les toilettes et remplissez
la fiche de rapport.

Le robinet en T est-il ouvert ?

Sont-ils connectés à une alimentation de 230V AC, 10A ,
, 50Hz?

L'indicateur électrique des WC fonctionne-t-il correctement ?

La buse présente-t-elle un problème de fuite d'eau ?

La prise d'alimentation est-elle desserrée? Est-elle
correctement connectée ?

Liste de vérification Résultat

Date d'
installation: Vendeur: Installateur:

La connexion de chaque accessoire est-elle serré ?

Toutes les fonctions fonctionnent-elles normalement ?
lavage arrière, lavage intime (position de la buse, lavage en
mouvement, spa froid & chaud, pression d'eau), sèchage,
rinçage, température du sèchage, température de l'eau,
température du siège, désodorisation automatique,
réception de signal, voyants.

ARRÊT LAVAGE ARRIÈRE LAVAGE INTIME

Schéma de la Télécommande

Instructions de la Télécommande

Couvercle

Arrêter Lavage arrière

Position de la buse Pression de l'eau Température de l'eau Température du siège Température de l'air

Lavage intime Séchage SPA Massage Chasse d'eau

Abattant Nettoyage buse Veilleuse
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"SPA" et "Massage" ne peuvent pas être utilisés en même temps.

"SPA" et "Massage" ne peuvent pas être utilisés en même temps.

Lorsque le lavage arrière, le lavage intime et le séchage sont en cours, 
appuyez sur le bouton "Arrêter" pour arrêter la fonction en cours.
Appuyez longuement sur le bouton "Arrêter" pour activer le mode veille.
Lorsque le buzzer sonne deux fois, appuyez sur n'importe quel bouton ou 
asseyez-vous sur les toilettes pour quitter le mode veille.
En étant assis sur les toilettes, appuyez sur "Lavage arrière" pour démarrer 
le lavage arrière pendant 1.30 minutes.
Pendant le nettoyage, appuyez de nouveau sur le bouton "Lavage arrière", 
tournez le bouton, ou appuyez brièvement sur la touche latérale de "Lavage 
arrière" pour activer/désactiver le nettoyage en mouvement.
Appuyez sur le bouton "Arrêter" ou appuyez brièvement sur le bouton pour 
arrêter le nettoyage.

En étant assis sur les toilettes, appuyez sur "Lavage intime" pour démarrer 
le lavage intime pendant 1.30 minutes.
Pendant le nettoyage, appuyez de nouveau sur le bouton "Lavage intime", 
tournez le bouton, ou appuyez brièvement sur la touche latérale de "Lavage 
intime" pour activer/désactiver le nettoyage en mouvement.
Appuyez sur le bouton "Arrêter" ou appuyez brièvement sur le bouton pour 
arrêter le nettoyage.
En étant assis sur les toilettes, appuyez sur "Séchage" pour démarrer 
la fonction de séchage pendant 1.30 minutes.
Pendant le séchage, appuyez sur "Température de l'air", le buzzer sonne et 
l'indicateur de température d'air s'allume.Appuyez sur le bouton pour ajuster 
la température d'air actuelle, et le voyant indique l'état actuel de la 
température d'air.Appuyez sur le bouton "Arrêter" ou appuyez brièvement 
sur le bouton pour arrêter le séchage.
Pendant le nettoyage, appuyez sur "SPA" pour profiter d'un nettoyage 
alterné chaud et froid, et appuyez de nouveau sur ce bouton pour désactiver 
cette fonction.

Pendant le nettoyage, appuyez sur "Massage" pour profiter d'un nettoyage 
pulsé, et appuyez de nouveau sur ce bouton pour désactiver cette fonction.

La touche chasse d'eau fonctionne, si une personne reste assise environ 15
secondes et après après 13 secondes après cette relevée.

Instructions pour la télécommande

Appuyez sur "Température de l'eau" pour régler la température de l'eau. 
Elle varie selon la séquence : "0-1-2-3-4-5-4-3-2-1-0". Six niveaux sont 
disponibles,y compris la température ambiante de l'eau.
Appuyez sur "Température du siège" pour régler la température du siège, 
qui suit la séquence "0-1-2-3-4-5-4-3-2-1-0". Six niveaux sont disponibles, 
y compris la température de l'air ambiante.

Lors du lavage, appuyez sur "Pression de l'eau" pour ajuster la force de 
l'eau, avec 5 niveaux disponibles.
Appuyez une fois sur "-", et la pression de l'eau diminue d'un niveau.
Appuyez une fois sur "+", et la pression de l'eau augmente d'un niveau.
(Lorsque la pression de l'eau est au niveau maximal ou minimal, un ajustement 
continu fait émettre deux bips à l'appareil.)

Dépannage
AVERTISSEMENT : Ne démontez pas ou ne réparez pas vous-même (cela
pourrait causer un incendie ou une décharge électrique), sauf si vous êtes un
professionnel. Si le produit présente une anomalie, vérifiez-les cas en suivant le
tableau ci-dessous. Si le problème persiste, contactez le service après-vente.

Trouble Veuillez vérifier Solutions
Le tuyau d'alimentation en 
eau est fortement plié.

Ajustez la position.

L'alimentation est coupée. Allumez l'alimentation, assurez-vous 
que le voyant d'affichage est allumé.

La vanne d'arrivée d'eau 
est fermée.

Ouvrez la vanne d'arrivée d'eau.

Le trou du filtre est bouché Nettoyez le filtre.
Pas de détection de personne
assise par le capteur de siège.

Ajustez la position de l'assise.

Buse de nettoyage bloquée. Nettoyez la buse.

Le tuyau d'alimentation en 
eau ou d'autres éléments 
sont gelés.

Couvrez le tuyau d'alimentation en 
eau et la connexion avec un chiffon 
imbibé d'eau tiède, ou augmentez 
la température intérieure jusqu'à 
ce qu'il dégèle naturellement.

La buse ne 
pulvérise pas d'eau

Faible intensité du 
jet d'eau

Le tuyau d'alimentation en 
eau est plié ou bloqué. Ajustez la position.

La vanne d'arrivée d'eau n'est 
pas complètement ouverte.

Ouvrez complètement la vanne 
d'arrivée d'eau.

Le trou du filtre est bloqué. Nettoyez le filtre.
Ne touchez pas le capteur 
de siège pendant l'utilisation. Assurez-vous d'être bien assis.
Appuyez plusieurs fois sur
le bouton "Séchage", le
sèchage se lance en continu.

Appuyez sur le bouton "Arrêter" 
pour arrêter manuellement.

La température de l'eau 
n'est pas réglée à la bonne
température.
La température du siège n'est 
pas réglée au niveau approprié

Appuyez sur "Température de l'
eau" pour régler la température.

Appuyez sur "Température du 
siège" pour régler la température.

La télécommande 
ne fonctionne pas Piles faibles ? Remplacez les piles.

Température d'eau 
anormale

Le sèchage ne
fonctionne pas

Le sèchage ne
s'arrête pas

L'eau de nettoyage 
est froide

L'abattant du siège
n'a pas de température

La température de l'eau 
d'entrée ou la température 
ambiante dépasse la températ-
ure spécifiée de l'eau ou la 
température ambiante.

Laissez la température de l'eau 
redescendre.

Ne se rince pas 
automatiquement

Vérifiez si l'alimentation en 
eau est coupée.
Y a-t-il une coupure de 
courant?

Attendez l'arrivée de l'eau.

Attendez le rétablissement de 
l'alimentation.

La fonction de 
désodorisation ne 
fonctionne pas 

Ne touchez pas le capteur 
de siège pendant l'utilisation. Assurez-vous d'être bien assis.

La désodorisation 
fonctionne en continu 
lorsque personne 
n'est assis

Vérifiez s'il y a des corps 
étrangers comme des 
taches d'eau près de 
l'étiquette du capteur.

Retirez les corps étrangers de 
l'anneau du siège.

Lors du nettoyage, appuyez sur "Position de la buse" pour ajuster la position 
avant et arrière de la buse.5 niveaux sont disponibles.Appuyez sur "<" pour 
faire reculer la buse;appuyez sur ">" pour la faire avancer.
(Lorsque la position de la buse est en avant ou en arrière, un ajustement continu fait
émettre deux bips à l'appareil.)

Position de la buse

Pression de l'eau

Température de l'eau

Température du siège

Arrêter

Lavage arrière

Lavage intime

Séchage

SPA

Massage

Chasse d'eau
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Instructions pour la télécommande

Mode d'emploi de la mini-télécommande

Appuyez sur "Température de l'air" pour régler la température de l'air, qui 
suit la séquence "0-1-2-3-4-5-4-3-2-1-0". Six niveaux sont disponibles, y 
compris la température ambiante.
Lorsque les toilettes sont équipées d'une ligne de communication avec le 
réservoir d'eau, appuyez longuement sur ce bouton pour obtenir une petite 
chasse d'eau.
Appuyez sur la touche "Couvercle" pour que le couvercle du siège s'ouvre 
automatiquement ; appuyez de nouveau sur cette touche pour que le 
couvercle se referme automatiquement.
Appuyez sur les touches "Couvercle" + "Arrêter" pour activer la fonction de 
détection humaine, avec un cycle d'ouverture et de fermeture automatique 
basé sur la détection.
Appuyez sur la touche "Abattant" pour que l'abattant s'ouvre 
automatiquement; appuyez de nouveau sur cette touche pour que l'abttant 
se referme.
Appuyez sur "Nettoyage buse" pour démarrer la fonction de nettoyage
automatique. Personne ne doit être assis sur l'abattant. La buse sortira et
restera en position fixe. La buse rentrera automatique après environ 3
minutes. Ou appuyez de nouveau sur cette touche pour arrêter le nettoyage 
de la buse.
Appuyez sur "Veilleuse" pour activer la fonction de lumière de nuit. Appuyez 
de nouveau pour éteindre la lumière de nuit.
Appuyez longuement sur la touche "Veilleuse" pour activer/désactiver la 
lumière d'ambiance.
Appuyez longuement sur la touche "Température du siège" pour activer/
désactiver le mode d'économie d'énergie intelligent.En mode d'économie 
d'énergie intelligent, la température du siège descend au niveau 1 lorsque 
l'utilisateur se lève ; si la température actuelle du siège est au niveau 0, elle 
ne sera pas mis en mode économie d'énergie.
Appuyez longuement sur la touche " - " d'intensité de nettoyage pour passer 
l'appareil en mode silencieux ; appuyez de nouveau longuement pour 
désactiver le mode silencieux.
Après s'être assis pendant plus de 30 minutes, le buzzer sonne trois fois et 
sonne de nouveau après 5 minutes, puis sonne encore après 5 minutes pour 
cesser les rappels.
Appuyez longuement sur la touche " + " d'intensité de nettoyage pour activer 
la fonction de désodorisation ; appuyez de nouveau longuement pour 
désactiver la fonction de désodorisation.
Lorsque la fonction de désodorisation est activée, elle démarre en position 
assise et s'arrête automatiquement 1 minute après avoir quitté la position 
assise.

En position assise, appuyez sur le bouton"Automatique"
pour activer les fonctions de rinçage, nettoyage et 
séchage en un seul geste ; en position debout, appuyez
 sur le bouton"Automatique"pour activer uniquement la 
fonction de rinçage.
En position assise, appuyez sur "Lavage arrière" pour 
activer la fonction de lavage des fesses.
En position assise, appuyez sur "Séchage" pour activer 
la fonction de séchage.
En cours de fonctionnement d'une fonction, appuyez s
ur "Arrêter" pour arrêter la fonction en cours.

AVERTISSEMENT:

Méthodes mis en hivernage en cas de
non-utilisation prolongée

La contamination de l'eau peut provoquer une inflammation de la peau. 
La contamination de l'eau peut également endommager le produit, etc.

① Éteignez l'alimentation, soulevez le couvercle des toilettes et maintenez le couvercle 
 horizontal.

② Dévissez le connecteur du câble d'alimentation, et veillez à protéger le 
 connecteur des éclaboussures d'eau. 

③ Fermez la vanne et séparez le tuyau d'arrivée de la partie couvercle de la vanne. 

④ Placez la sortie du tuyau du réservoir d'eau dans les toilettes, ouvrez légèrement
 la vanne, puis refermez après avoir laissé s'écouler l'eau pendant environ 2 
 secondes.

⑤ Après avoir reconnecté le tuyau, ouvrez la vanne, branchez le cordon
 d'alimentation, et réinstallez le couvercle des toilettes.

⑥ Allumez l'interrupteur principal de la prise et attendez une 30 secondes, pour terminer
 l'auto-test de mise sous tension.

⑦ Appuyez sur la touche de nettoyage automatique de la buse pour un nettoyage 
 automatique pendant 1 minute.

⑧ Couvrez la position assise avec une serviette humide, appuyez sur "Lavage
 arrière", "Lavage intime" pour vider les circuits d'eau. Utilisez des gobelets ou
 d'autres ustensiles pour récupérer l'eau.

⑨ Il peut être utilisé normalement après la vidange.

Remettez l'alimentation après avoir vidangé
① Serrez le tuyau d'arrivée d'eau.
② Ouvrez la vanne d'arrivée d'eau et vérifiez qu'il n'y a pas de fuite d'eau.
③ Allumez l'alimentation.
④ Après environ 20 secondes, appuyez sur "Chasse d'eau" pour rincer.
⑤ Appuyez sur "Nettoyage buse" pour nettoyer la buse. (Il est recommandé de le 

 faire plusieurs fois.)
⑥ Couvrez la position assise avec une serviette humide, appuyez sur "Lavage

 arrière" pour un nettoyage automatique pendant 1 minute et utilisez des gobelets
 ou d'autres ustensiles pour récupérer l'eau.

Remarque : Les fonctions ④⑤⑥ servent à libérer l'eau restante à l'intérieur du 
produit et à vider le tuyau d'eau.

Température de l'air

Couvercle

Abattant

Nettoyage buse

Veilleuse

ECO

Silencieux

Rappel
sédentaire

Désodorisation

Automatique Lavage arrière

Séchage Arrêter Séchage

Lavage arrière

Arrêter

Automatique
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Installation du produit
INTERDICTION:
Si le câble d'alimentation est endommagé, n'utilisez pas le produit.
(cela peut provoquer un incendie ou un choc électrique). 

INTERDICTION:
N'installez pas ce produit dans un endroit humide. Ne le placez pas dans un
endroit susceptible d'être mouillé par l'eau.

Outils

Perceuse électrique
(avec foret de 6mm)

Gobelet doseurNiveaux à bulle Ruban d'
étanchéité

Dénudeur de fil Pistolet à colle

Scie Métre Lime MarqueurDifférents types de clés

Tournevis

Accessoires pour le Bati support

Éponge en silicone Tuyau de chasse Tuyau d'évacuationBoulons
(avec manchons de

protection)

Nettoyage du Filtre
Nettoyez le filtre lorsque la pression de l'eau est normale mais que la chasse d'eau 
ne fonctionne pas correctement.

Connecteur de câble 
d'alimentation

Vanne d'arrêt
Tuyau d'arrivée d'eau

Réservoir d'eau
Câble de communication

①Éteignez l'alimentation, soulevez le couvercle des toilettes et maintenez le couvercle 
horizontalement.

②Dévissez le connecteur du câble d'alimentation et faites attention à protéger le connecteur 
du câble contre les éclaboussures d'eau.

③Fermez la vanne d'arrêt et séparez le tuyau d'arrivée d'eau de la partie du couvercle de 
la vanne.

④Nettoyez le filtre interne du connecteur de tuyau.
⑤Réinstallez le filtre, connectez le tuyau d'arrivée d'eau au robinet et serrez-le.
⑥Ouvrez la vanne d'arrêt et vérifiez s'il y a des fuites d'eau.
⑦Connectez le câble d'alimentation et serrez le connecteur, puis réinstallez le couvercle des

toilettes et remettez sous tesnion électrique.

AVERTISSEMENT:
Lors du nettoyage du filtre, n'utilisez aucun détergent, nettoyez-le simplement 
avec de l'eau. Ne forcez pas trop lors du nettoyage, sinon le filtre risque de se 
déformer.
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Confirmation avant l'installation
1.Pré-installation des lignes :

Confirmez la position de connexion électrique.
Réservez les passages de câbles pour les câbles d'alimentation.

2.Pré-installation du disjoncteur:
Connectez un disjoncteur différentielen amont séparé.
Pré-installez un disjoncteur différentiel ou un protecteur de mise à la terre
indépendant des autres lignes.

3.Pré-installation des conduites d'eau:
Réservez des passages pour le flexible tressé.

4.Confirmation de la taille pour la pré-installation des toilettes.

5. Confirmation de la pré-installation de l'eau et de l'électricité.

Unité:mm

Nettoyage et entretien

Appuyez deux fois sur "Nettoyage buse" 
pour démarrer le nettoyage.

Appuyez sur "Arrêter" pour éteindre la
fonction de nettoyage et la buse se 
rétracte automatiquement.

Conseils:Les clients peuvent nettoyer la buse eux-mêmes selon l'utilisation, et il est conseillé 
de ne pas utiliser de produits chimiques acides ou alcalins.

① Lors du nettoyage et de l'entretien du produit, veuillez d'abord éteindre le 
 disjoncteur pour éviter les chocs électriques.

② Veuillez utiliser un chiffon doux et de l'eau pour essuyer le produit. Le chiffon 
 doux doit être essoré avant l'essuyage. Lors de l'essuyage, faites attention aux 
 éléments suivants:

Le produit contient des composants électroniques, veuillez éviter toute infiltration 
d'eau à l'intérieur, sinon cela pourrait entraîner une défaillance du produit.

N'utilisez pas de chiffon sec ou de papier toilette pour essuyer, car cela pourrait 
endommager l'apparence du produit.

③ Utilisez une brosse de toilette ou une éponge pour nettoyer les toilettes.Faites 
 attention aux éléments suivants:
Lors de l'utilisation d'un nettoyant pour toilettes, nettoyez-le dès que possible 
(3 minutes suffisent), puis ouvrez le couvercle supérieur et l'abattant, et 
essuyez le surplus du produit d'entretien sur les toilettes.

④ Veuillez prêter attention aux points suivants lors du nettoyage de la buse:
Lorsque le siège est libre, appuyez deux fois sur"Nettoyage buse"pour démarrer 
le nettoyage. La buse sortira et restera dans cet état pendant 3 minutes avant de 
se rétracter automatiquement. Ou appuyez sur"Arrêter"pour stopper la fonction 
de nettoyage;la buse ne pulvérise pas d'eau pendant le processus de nettoyage.

Lors du nettoyage de la buse, l'utilisateur doit utiliser un chiffon doux, une 
éponge ou une brosse à dents avec un nettoyant de cuisine doux (pas de 
produit Acide ou Alcalin) pour nettoyer la buse. Après le nettoyage, appuyez sur 
le bouton d'arrêt de la télécommande et la buse retournera automatiquement à 
sa position.
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Confirmation avant l'installation
1.Pression d'eau minimale pour le bon
fonctionnement:>0,08 MPa (>8,5 l/min 
de débit). Ne pas atteindre cette 
pression ne permet pas d'obtenir le 
meilleur effet de lavage.

2.Connectez la fiche du cordon d'alimentation (ce produit utilise un câblage 
fixe au lieu d'une fiche pour se connecter à l'alimentation):

Le bleu est le neutre N
Le marron est la phase L
Le jaune-vert est la terre
Dénudez le câble d'alimentation après l'avoir 
inséré dans le mur et assurez-vous que le fil 
de terre est plus long de 10 mm que les fils
neutre et de phase.

ATTENTION

Conseils:
1.L'alimentation électrique doit être réalisé sur
une installation avec coupe circuit et disjoncteur
différentiel
2. Veuillez d'abord couper l'alimentation, puis
installez selon les réglementations en vigueur.
3. Méthode de déconnexion électrique: Ces
toilettes intelligentes sont monophasé de classe
I, et relié de manière permanente au courant
électrique. Un dispositif de protection (coupe
circuit dasn le tableau électrique) doit être
instalé sur le réseau des locaux pour
déconnecter facilement les WC. Lors de la
coupure de l'alimentation, assurez-vous que la
phase est bien déconnectée. (Le dispositif de
déconnexion n'est pas fourni.)

AVERTISSEMENT : Tous travaux sur le réseau
électrique des locaux doivent être réalisés par
des professionnels.

3. Installation électrique

Précautions avant utilisation

Appuyez doucement sur le
capteur d'assise avec votre
main pour vérifier si le produit
peut effectuer l'autonettoyage
(nettoyage de la buse).

Conseil : Allumez, l'
unité démarre 
l'autovérification.

Explication:
① Test d'assise:

Un capteur d'assise sous le capteur d'occupation détecte si quelqu'un est assis.
"Lavage arrière", "Lavage intime" et "Séchage" fonctionneront quand quelqu'un 
est assis et s'arrêteront automatiquement au départ.

② Nettoyage de la buse:
La buse se nettoiera automatiquement avant et après "Lavage arrière" et "Lavage 
intime" pour éviter que la saleté ne s'accroche à la tige de pulvérisation.

③ Remarques:
L'auto-nettoyage de la buse sera effectué avant le "Lavage arrière", "Lavage 
intime" et le changement de fonction.

① Mise sous tension:
En conditions normales, allumez l'alimentation murale, et le système démarre 
l'autovérification puis entre en veille une fois terminée.

② Connectez la source d'eau:
Assurez-vous que la vanne en T est ouverte et que l'alimentation en eau est 
disponible.
Assurez-vous que la vanne à bille est ouverte et que l'eau peut entrer.

③ Test de fonctionnalité:
Assurez-vous que l'indicateur d'alimentation des toilettes est allumé ; sinon,
vérifiez si la prise électrique est alimentée. Appuyez doucement sur le capteur 
d'assise avec la main pour voir si la machine émet un "bip".Appuyez sur le bouton 
de fonction de la télécommande pour vous assurer que toutes les fonctions du 
produit fonctionnent normalement.
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Étapes d'installation
1. Déballez

2. Séparez la céramique et la partie du couvercle

3. Controlez la longueur du tuyau d'arrivée d'eau pour la chasse d'eau

Coupez la bande d'emballage et soulevez le carton.

Appliquez de l'huile de silicone sur le joint en caoutchouc du tuyau, insérez
respectivement les toilettes et le coude du réservoir d'eau (il doit être inséré
correctement),comme montré sur l'image.

Installation de la télécommande

Ouvrez le couvercle du compartiment à piles de la télécommande et insérez les 
trois piles (piles AAA) une par une dans la télécommande.
Lors de l'installation des piles, ne pas inverser les pôles positifs et négatifs.
N'utilisez pas de piles neuves et usagées ou de types de piles différents en 
même temps.
Si le produit n'est pas utilisé pendant une longue période, il faut retirer les piles.

② Controlez la position d'installation de la télécommande:

Alignez la télécommande avec le support et insérez-la de haut en bas pour
l'installer. 

④ Installez la télécommande:

① Controlez la position des piles de la télécommande:

Installez la télécommande dans une position facilement accessible lorsque vous 
êtes assis sur les toilettes.

③ Installez le support mural de la télécommande:
Utilisez le support de la télécommande comme gabarit pour tracer la ligne du
trou de montage sur le mur, puis percez deux trous de diam. 6 avec un
espacement de 147 mm.
Enfoncez doucement la cheville nilon dans le trou à l'aide d'un marteau ou
d'un autre outil.
Vissez les vis avec le support de télécommande dans les chevilles.
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4. Sciez l'excédent du tuyau

6. Sciez l'excédent du tuyau

5.Controlez la longueur du tuyau d'évacuation

Cut at the scribed position as shown in 
the figure.

Appliquez de l'huile de silicone sur le joint en caoutchouc du tuyau d'évacuation,
insérez le tuyau sur la sortie des toilettes (il doit être inséré correctement),comme
montré dans l'image.

Coupez à la position marquée comme
indiqué dans l'image.

7.Poncez la face des extrémités 
des deux tuyaux sciés pour obtenir 
un ch anfrein comme montré, et 
enlevez les bavures.

8.Après le ponsagge, appliquez de
l'huile de silicone sur l'orifice du tuyau.

21. Fermez l'abattant et le couvercle (ci-dessous, le rendu final)

20.Connectez le cordon d'alimentation, le fil de connexion pour la chasse
d'eau et le tuyau d'alimentation en eau, ouvrez la vanne à bille, placez le
couvercle électronique dans les toilettes, ajustez l'alignement et assurez un
écart uniforme.

Notez que le tuyau d'
alimentation en eau ne
doit pas être bloqué par
un pliage.

Ouvrez le couvercle et l'
abattant,serrez la vis et 
insérez le capuchon de finition.
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9. Positionnez la doublure 10.Retirez le manchon de protection du
boulon de connexion, appliquez de l'huil
e de silicone sur le tuyau droit dans le m
ur et sur l'orifice du tuyau d'évacuation

11.Insérez respectivement le tuya
u droit et le tuyau d'évacuation da
ns le mur

12.Appliquez de l'huile de silicone sur 
le tuyau droit et le tuyau d'évacuation

13. Alignez les toilettes avec le trou
de boulon et placez-les contre le 
mur

14. Passez le tuyau tressé, le fil
pour la chasse d'eau et le
cordon d'alimentation à une
extrémité des toilettes

15. Mettez à niveau les WC avec
un niveau à bulle

17. Retirez l'excès de doublure

16. Verrouillez les joints et les
écrous

Fil de connexion pour la chasse
d'eau et vanne.

Passez le fil de connexion pour la chasse
d'eau entre les deux tuyaux et
connectez-le au calbe des WC pour la
fonction de la chasse d'eau, puis
serrez-le.

18.Appliquez du silicone autour
des toilettes

19.Connectez le cordon d'alimentation,
le fil de connexion pour la chasse et le
tuyau d'alimentation en eau

Notez que le tuyau
d'alimentation en
eau ne doit pas
être bloqué par un
pliage.

Vanne d'arrêt à bille

Tournez l ' insert
après al ignement.
(comme montré
sur l ' image).


